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France
Name Nom Institution Project Projet
Antonio Balvet UMR STL, Univ Lille 3 SimiliFrame : extraction de 

frames par recherche de similarités
Frédéric Benhamou. IRIN 222 – LINA TALN
Denis Bechet Universite de Nantes & CNRS 
Philippe Blache LPL, CNRS AC-TLG, French parsing
Olivier Bonami Dept lettres, Univ Paris 4 Enseignement TAL
Lionel Clément, Labri, Inria, Bordeaux TAL
Christian Rétoré
Eric Laporte, IGM, Université Marne la vallée Outilex
Olivier Blanc
Gael de Chalendar LIC2M, CEA Projet EASY
Eric de la Clergerie, Attol, Inria Metagrammaire et Extraction 
Alexis Nasr d’une grammaire stochastique
Bernard Laks, Modyco, Univ Paris 10 Grammaire du francais
Marianne Desmets
Laurent Romary LED, LORIA Corpus annotation standards
Joel Pynte LPL, CNRS Psycholinguistique : 

préférences syntaxiques en français

EUROPE
Name Nom Institution ProjectProjet
Thorsten Brants, DFKI, Univ Sarrebrück Projets Negra et Tiger
Hans Uszkoreit
Sabine Buchholz Speech Technology Group French parsing
Darren Green Toshiba Research Europe, Cambridge
Rodolfo Delmonte Dept Ling, Uni Venezia Comparaison de treebanks
Michel Genereux ITRI, University of Brighton EPOCH
Rolf KailuweitRomanische sem, Univ Heidelberg Implémentation de la RRG
Frank Keller School of Informatics, University of Edinburgh French parsing
Paola Merlo Dept linguistique, Université de Genève TAL
Pierre Nugues LTH, Lunds Universiteit POS tagging and parsing of French
Fabio Pianesi ITC, Trento Textec, technologies 

for text processing
Martin Rajman Ecole Polytechnique, Lausanne French parsing
Giorgio Satta Dept Information Eng, Measuring ambiguity for parsing tasks

University of Padova
Helmut Schmid IMS, Stuttgart Dvpt of NL processing tools
Wolfgang Teubert IDS, Stuttgart German French Reciprocal parallel corpus
Martin Volk Dept Linguistics, Stokholm university Building and evaluating 

parallel treebanks
Andrew Way Dept computing, Statistical machine translation
Nathalie Schuler Dublin City University



REST OF THE WORLD
Name Nom Institution ProjectProjet
Pierre Auger, Dept langues et traduction, Ciral
Frederic Brault Université de Laval
Srinivas Bangalore AT&T, NJ, USA Extracting supertags for French
Timothy Baldwin CSSE University of Melbourne Language technology group
Paula Chesley Ling dept, University at Buffalo Crosslinguistics parsing 

and annotation analyses
Keith Hall CLSP, Johns Hopkins  Univ French parsing
John Lafferty Carnegie Mellon University Statistical parsing and translation
Joseph Jaja Insti for adv studies, Univ Maryland CLIP and LAMP laboratories
Haito LIU Dept applied linguistics, Beijing Comparative study of treebanks
Dan Melamed Dept CS, NYU Statistical machine translation
Elliott Macklovitch RALI, Univ Montréal Alignement auto de textes bilingues
Martha PalmerDept CIS, Univ Pennsylvania Verbnet
Slav Petrov Computer sce, University of California, Automatic accurate 

Berkeley multilingual parsing
Philip Resnik Dept ling, & CIS, Univ Maryland Statistical NLP


